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I . В В Е Д Е Ш Е
1. Венская Программа действий в области науки и техники в целях 
развития I/, принятая Конференцией Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития, предусматривает всеобъемлющий 
и взаимозависимый комплекс требований, предъявляемых к конкретным 
действиям на международном, региональном, субрегиональном и нацио­
нальном уровнях. В центре внимания Программы находятся цели укреп­
ления научно-технического потенциала развивающихся стран, перестрой­
ки существующей структуры международных научно-технических отноше­
ний, усиления роли системы Организации Объединенных Наций в области 
науки и техники и обеспечения роста финансовых ресурсов.
2. К числу мероприятий, рекомендованных для деятельности на меж­
дународном уровне, относится ряд мер, по которым необходимо при­
нять решение на тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Некоторые из этих рекомендаций содержат конкретные просьбы о пред­
ставлении докладов Секретариатом. Другие рекомендации, предусмат­
ривающие принятие решения Генеральной Ассамблеей на ее текущей сес­
сии, по-видимому, не требуют конкретных докладов, но все же вклю­
чены в настоящий доклад в целях содействия рассмотрению Ассамблеей 
соответствующих вопросов и приведения справочного материала, имею­
щего информационный и вспомогательный характер.
3. Доклад делится на четыре раздела. В разделе II рассматриваются 
вопросы, относящиеся к работе Межправительственного комитета по 
науке и технике в целях развития и консультации экспертов, которые 
будут ему предоставляться. Раздел III является ответом на прось­
бу представить доклад об оперативных и финансовых последствиях ме­
роприятий, изложенных в пункте 103 Программы действий. . В этой свя­
зи необходимо отметить, что на рассмотрение Пятым комитетом Гене­
ральной Ассамблеи также будет представлен отдельный документ по про­
грамме и бюджетной смете в отношении помощи Секретариата Организа­
ции Объединенных Наций в области науки и техники в целях развития,
4-. Раздел I'V доклада представлен в ответ на просьбу, изложенную 
в пункте 117d Программы действий, в котором "Администратору ПРООН 
в консультации с Генеральным директором по вопросам развития и меж­
дународного экономического сотрудничества" предлагается подготовить 
"первоначальный прогноз деятельности Временного фонда, который дол­
жен быть представлен Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвертой 
сессии для принятия решения". Первоначальный прогноз также содер­
жит ряд руководящих принципов для деятельности Фонда, целью которых

I/ а/сожр.81/16 (Издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № Е.79.1.21), глава VII.
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является оказание помощи Генеральной Ассамблее в выполнении ее за­
дачи по разработке руководящих принципов в области политики для 
управления Временным фондом. В раздел 1"̂  доклада включена также 
предварительная информация, собранная Администратором ПРООН, в от­
ношении средств, которые требуются для осуществления предусмотрен­
ных в пункте 117d Программы действий первоначальных функций до тех 
пор, пока Фонд не начнет свою деятельность. Эта информация будет 
изложена в отдельном документе Генеральной Ассамблеи, содержащем 
соответствующие оценки.
5. В заключение необходимо отметить, что осуществление Программы 
действий требует от всех организаций системы Организации Объединен­
ных Наций укрепления в рамках их мандатов и в сферах их компетен­
ции мероприятий в области науки и техники в целях развития. Это 
явно зависит от наличия средств, соразмерных с поставленными зада­
чами. При оценке финансовых последствий нынешних усилий, требую­
щих предоставления средств от организаций системы, основным меж­
правительственным организациям системы необходимо, по мнению Адми­
нистративного комитета по координации, учитывать объем средств, 
которые должны представить заинтересованные организации, а также 
сама Организация Объединенных Наций. Осуществление плана действий 
необязательно приведет к запросам о предоставлении заинтересован­
ными организациями дополнительных средств, хотя и потребуется пере­
ориентация программы работы системы Организации Объединенных Наций
в целом и отдельных ее учреждений. Однако, если необходимо осущест­
влять совершенно новые мероприятия и если такие мероприятия не долж­
ны выходить за рамки имеющихся в наличие средств, то в первую оче­
редь „необходимо заранее планировать эти мероприятия, с тем чтобы 
обеспечить принятие заинтересованными организациями соответствующих 
мер по изысканию необходимых средств, без которых нельзя добиться 
успеха.

II. ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ СОЗДАНИЯ И РАБОТЫ
МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОГО КОМИТЕТА ПО НАУКЕ 
И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

А. Создание Межправительственного комитета по науке и 
технике в целях развития

6. В Программе действий Генеральной Ассамблее рекомендуется со­
здать "межправительственный комитет на высоком уровне" под назва­
нием Межправительственный комитет по науке и технике в целях раз­
вития, который содействовал бы Генеральной Ассамблее в выполнении 
определенных задач (см. пункт 10 ниже) 2/. Комитет должен быть

2/ Там же, пункт 100,
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"открыт для участия всех государств в качестве полноправных членов". 
Конференция рекомендовала, чтобы "представительство государств-чле­
нов в Комитете было на высоком уровне" 3/. Конференция в то же 
время рекомендовала Экономическому и Социальному Совету, чтобы его 
Комитет по науке и технике в целях развития "прекратил свое сущест­
вование" 4/.
7. Межправительственный комитет представляет свои доклады и ре­
комендации Генеральной Ассамблее через Экономический и Социальный 
Совет, "который может передавать Ассамблее такие замечания по до­
кладу, которые могут представляться ему необходимыми, особенно в 
отношении координации". Конференция далее рекомендовала пригласить 
все органы, учреждения и организации Организации Объединенных Наций, 
включая региональные комиссии, а также специализированные учрежде­
ния и МАГАТЭ, "согласно практике, установившейся в свете соответст­
вующих резолюций Генеральной Ассамблеи и соглашений о взаимоотно­
шениях, принять участие в работе Комитета на высоком уровне, пред­
почтительно на уровне глав секретариатов". Она также указала, что 
Межправительственный комитет "может предложить соответствующим меж­
правительственным и неправительственным организациям и другим орга­
низациям принять участие в его работе согласно установленным им про­
цедурам". Кроме того. Межправительственный комитет должен разрабо­
тать процедуры и механизмы, "обеспечивающие надлежащий и эффектив­
ный порядок представления ему научно-технических заключений экспер­
тов" 5/.
Оказание поддержки Межправительственному комитету
8. В Программе действий предусматривается "поддержка секретариа­
тов на высоком уровне для оказания содействия Генеральному директо­
ру в оказании необходимой помощи Межправительственному/ комитету
и в координации деятельности в области науки и техники в рамках 
системы Организации Объединенных Наций" Кроме того, предусмат­
ривается, что Генеральному директору по вопросам развития и между­
народного экономического сотрудничества "следует поручить координацию

3/ Там же, пункт 101.
4/ Там же, пункт 100, сноска 23. Этот Комитет был учрежден

во исполнение резолюции I62I В (ы) Совета от 30 июля I97I года. 
Круг его ведения изложен в резолюции I7I5 (LVIII) Совета от 28 июля
1972 года и впоследствии дополнен, в частности, резолюциями Совета
I7I8 ( Ы И )  от 28 июля 1972 года, пункт 3, и 1826 (LV) от 10 августа
1973 года, пункт 8.

5/ Там же, пункт 102.
6/ Там же, пункт 103.
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деятельности органов, организаций и учреждений Организации Объеди­
ненных Наций, а также специаллкзированных учреждений и Международно­
го агентства по атомной энергии".
Круг ведения Межправительственного комитета
9. Конференция рекомендовала, чтобы Межправительственный комитет, 
среди прочего, "оказывал помощь Генеральной Ассамблее" в осущест­
влении изложенных ниже восьми функций, которые поэтому могут счи­
таться основой круга ведения Комитета. Хотя эти функции определены 
довольно широко, необходимо отметить, что Конференция использовала 
выражение "среди прочего-’, указав, таким образом, что данный пере­
чень не является исчерпывающим.
10, К перечисленным функциям Комитета по оказанию помощи Генераль­
ной Ассамблеи относится следующее 7/:

"а) разработка руководящих принципов для согласования полити­
ки органов, организаций и учреждений системы Организации Объе­
диненных Наций в области научно-технической деятельности на 
основе настоящей Програьймы действий и в целях содействия уста­
новлению нового международного экономического порядка;
b) содействие укреплению связей между органами, организациями 
и учреждениями системы Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы обеспечить координацию работы по осуществлению Программы 
действий 8/;
c) выявление первоочередных задач в рамках Программы дейст-

: В И Й  в целях облегчения оперативного планирования на националь­
ном, субрегиональном, региональном, межрегиональном и между­
народном уровнях;

^7/ Там же, пункт 100, Конференция Организации Объединенных 
Наций по науке и технике в целях развития также приняла резолюцию, 
озаглавленную "Женщины, наука и техника", пункт 3 которой обращен 
к Межправительственному комитету и гласит следзпощее:

"Конференция...
3. поручает предложенному Межправительственному комитету по 

науке и технике в целях развития;
a) уделять должное внимание перспективам и интересам женщин 

во всех своих рекомендациях, программах и действиях;
b ) включать в свои годовые доклады обзор достигнутого прогресса 

в отношении осуществления принципов данной резолюции".
8/ Конференция рекомендовала, чтобы Комитет по программе и 

координации и Административный комитет по координации оказывали по­
мощь Межправительственному комитету по его просьбе в соответствии 
с их кругом ведения. (Там же, пункт Ю О ъ ,  сноска 24,)

/о..
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d) подготовка оперативного плана осуществления Программы дей­
ствий j
e) осуществление контроля за всеми мероприятиями и программами 
в области науки и техники, осущ^ествляемыми органами, организа­
циями и учреждениями системы Организации Объединенных Нацийj
f) содействие оптимальной мобилизации ресурсов, с тем чтобы 
органы, организации и учреждения системы Организации Объединен­
ных Наций могли осуществить мероприятия, предусмотренные Про­
граммой действий;
g) принятие мер по своевременному выявлению и оценке новых на­
учно-технических достижений,которые могут отрицательно сказать­
ся на процессе развития,а также тех достижений,которые могут 
иметь конкретное потенциальное значение для этого процесса,и по 
укреплению научно-технического потенциала развивающихся стран;
h) направление и осуществление руководства политикой системы 
финансирования науки и техники в целях развития Организации Объ­
единенных Наций,о которой говорится в пунктах 110-112.,." 9/„

9/ В соответствии с пунктом 116 Программы действий
"В контексте решений Генеральной Ассамблеи о временных и 

долгосрочных мероприятиях, которые должны быть приняты соответ­
ственно на ее тридцать четвертой и тридцать шестой сессиях, Ко­
митет разработает руководящие принципы выделения и распределе­
ния ресурсов для создания национального научно-технического по­
тенциала развивающихся стран".
Б соответствии с пунктом 117а о долгосрочных мероприятиях, ко­

торые должны быть начаты в январе 1982 года,
"органом, направляющим и разрабатывающим политику в рамках 

системы финансирования в области науки и техники в целях разви­
тия будет Межправительственный комитет по науке и технике в це­
лях развития. Комитет определит руководящие принципы, общие 
экономические положения, формы деятельности и общие процедуры, 
касающиеся разработки, представления, рассмотрения и одобрения 
программ и проектов с учетом результатов исследования, указан­
ного Б подпункте Ъ ниже. Комитет будет представлять Генераль­
ной Ассамблее рекомендации в отношении надлежащей структуры 
исполнительного органа системы финансирования".
В соответствии с подпунктами £  и d пункта II? о временных ме­

роприятиях Фонд, который будет создан на временной основе на пер­
ед I980-I98I годов, будет "находиться в ведении Программы развития 
Организации Объединенных Наций в соответствии с руководящими прин­
ципами в отношении политики, которые будут разработаны Генеральной 
Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, а также руководящими 
принципами Комитета после начала проведения его заседаний".

/...
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Программа работы Межправительственного комитета
Н о  Основной целью программы работы Комитета, как указывается в 
приведенном выше круге ведения, является обеспечение осуществления 
программы действий, особенно в отношении укрепления научно-техниче­
ского потенциала развивающихся стран и перестройки существующей струк­
туры международных отношений в области науки и техники. Хотя в про­
грамме действий признается, что главную ответственность за развитие 
развивающихся стран, самостоятельно или на основе совместной деятель­
ности, несут сами эти страны, в ней также признается, что для созда­
ния атмосферы, в полной мере способствующей национальным усилиям раз­
вивающихся стран по осуществлению их целей развития, необходимы эф­
фективные меры на международном уровне, особенно со стороны развитых 
стран,,! О/о

12о Хотя Межправительственный комитет на своей первой сессии должен 
иметь полное представление об объеме своей программы работы, ему 
вряд ли удастся рассмотреть на этой сессии все вопросы,вытекающие из 
его круга ведения. Некоторые из них, о которых говорится в подпунктах 
с_ и ¿пункта 100 Программы действий, явно требуют скорейшего принятия 
Комитетом мер и поэтому должны быть включены в предварительную пове­
стку дня его первой основной сессии.
Очередность и продолжительность сессий ВДежправительственного комитета
13, Конференция рекомендовала Межправительственному комитету прово­
дить ежегодные сессии II/, Поскольку согласно соответствующей реко­
мендации "представительство государств-членов ,,, в Комитете должно 
быть на высоком уровне, предпочтительно, чтобы продолжительность его 
сессий составляла не более двух недель. Может быть также расвмотрен 
вопрос о необходимости проведения в начале следующего года непродол­
жительной организационной сессии, которая позволила бы Комитету, в 
частности, установить программу работы его основной сессии в течение 
того года и согласовать потребности в документации.

Со Предоставление Межправительственному комитету/ 
по науке и технике в целях /зазвития научно- 
технических заключений экспертов

14„ Б программе действий изложена следующая рекомендация:
"_^ежправительственный7комитет устанавливает процедуры и меха­
низмы, обеспечивающие надлежащий и эффективный порядок представ­
ления ему научно-технических заключений экспертов, В этой свя­
зи следует должным образом изменить круг ведения Консультатив­
ного комитета по применению достижений науки и техники в целях 
развития, с тем чтобы дать ему возможность оказывать любое необ­
ходимое содействие и любые консультативные услуги по просьбе 
Комитета" 12/„

10/ Издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.79.1.21, глава ^11, пункт II.

II/ Там же, пункт 101,
12/ Там же, пункт 102. /...
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I5o Нижеизложенные предложения призваны содействовать обсуждению 
этого вопроса, которое будет проведено Генеральной Ассамблеей и Меж­
правительственным комитетом, и основаны на следующих мнениях, пред­
ставленных Конференции со стороны АКК:

"Информация и консультации по техническим аспектам вопросов, 
представляемых на рассмотрение Экономического и Социального 
Совета, будут обеспечиваться орГ'анизациями системы Организации 
Объединенных Наций в рамках выполнения поставленных перед ними 
задач и в рамках их компетенции. Секретариаты этих организаций 
и все специалисты, к услугам которых они имеют возможность по­
стоянно обращаться для разработки, выполнения и оценки собст­
венных программ, представляют собой основной источник консуль­
тативного обслуживания на международном уровне, на который сис­
тема и государства-члены всегда могут положиться и максимально 
его использовать. По-видимому, также общепризнана необходи­
мость создания консультативного органа экспертов, который будет 
обслуживать всю систему в целом и сможет оказывать консульта­
тивные услуги по просьбам межправительственных органов, АКК и 
Генерального секретаря.
После Конференции 1963 года был создан Консультативный комитет 
экспертов (АКАСТ), чтобы оказывать консультативные услуги Эко­
номическому и Социальному Совету в отношении применения дости­
жений науки и техники в целях развития. Однако область, кото­
рая должна быть охвачена, является настолько широкой, что эффек­
тивная работа здесь не может быть осуществлена органом, в сос­
тав которого входит незначительное количество членов, а расши­
рение членского состава сделает такой орган слишком громоздким. 
Поэтому целесообразно будет создать консультативный орган, в 
состав которого будет входить постоянное ядро ведущих специа­
листов, накопивших опыт в своих странах в разработке и осущест­
влении национальной политики и внедрении технологии; этому яд­
ру будет придано значительное число членов-экспертов по отдельным 
ным областям, которые будут объединяться в группы для рассмот­
рения конкретных вопросов. Наряду с этим, большинство органи­
заций системы имеют сеть более специализированных консультатив­
ных органов, например, Ж А Р ,  Совет ЮНИСИСТ или Консультативный 
комитет ВОЗ по медицинским исследованиям, которые в своих облас­
тях обладают значительной компетенцией. Экономический и Социаль­
ный Совет поэтому должен прибегать к помощи этих источников кон­
сультативных услуг, а также к помощи своей собственной консуль­
тативной группы. И, наконец, организации системы Организации 
Объединенных Наций также будут принимать участие в работе кон­
сультативного органа" 13/,
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16. При Межправительственном комитете может быть создан консульта­
тивный комитет с надлежащим кругом ведения для представления первому, 
по его просьбе, научно-технических заключений в составе небольшой 
группы ведущих специалистов, накопивших у себя в стране опыт в раз- 
В14ТИИ и осуществлении национальной политики в области науки и техни­
ки, Исходя из того, что, согласно пункту 102 Программы действий, 
такой механизм приведет к изменению круга ведения нынешнего Консуль­
тативного комитета по применению достижений науки и техники в целшс 
развития, являющегося постоянным научным органом Экономического и 
Социального Совета, Генеральная Ассамблея может пожелать рассмотреть 
вопрос о путях, которые позволили бы Межправительственному комитету 
без излишней задержки принимать необходимые решения как вышеупомя­
нутых изменений, так и мероприятий переходного характера,
17о. Консультативный комитет запрашивал бы помощь со стороны:

a) группы экспертов при органах и организациях сисетмы Срга- 
низации Сбъединенных Наций; и

b) специальных групп в составе экспертов, занесенных в реестр, 
который, в случае необходимости, будет составлен Консультативным ко­
митетом, для предоставления надлежащих дополнительных консультаций,
18, Срганизации системы Срганизации Сбъединенных Наций также ока­
зывали бы помощь Межправительственному комитету и Консультативному 
комитету в рамках обычного осуществления их мандата и полномочий,
19» Такие процедуры и методы призваны обеспечить эффективное учас­
тие .лсех заинтересованньпс сторон системы Срганизации Сбъединенных 
Наций в работе Консультативного комитета и его соответствующих ор­
ганов, В случае необходимости. Консультативный комитет мог бы поль­
зоваться услугами специалистов в области науки и техники, которыми 
располагают неправительственные организации,
2С, Функции Консультативного комитета должны заключаться в предо­
ставлении, по просьбе Межправительственного комитета, таких кон­
сультаций,, которые могут потребоваться для выполнения мандата Меж­
правительственного комитета,
21, Кроме того, Консультативный комитет должен рассматривать, по 
просьбе Межправительственного комитета, Генерального секретаря или 
АКК, конкретные вопросы, касающиеся применения достижений науки и 
техники в целях развития,
22, Состав Консультативного комитета должен способствовать соот­
ветствию между различными типами специалистов по применению дости­
жений науки и техники в целях развития с учетом необходимости спра­
ведливого географического распределения и соответствующего предста­
вительства развивающихся стран. Условием достижения эффективности, 
как отмечается выше, Консультативный комитет должен сохранять свой 
ограниченный состав,

/©во
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25- Члены Консультативного комитета могут назначаться в их индиви­
дуальном качестве Генеральным секретарем по рекомендации Генераль­
ного директора и в консультации с исполнительными главами органи­
заций системы Организации Объединенных Наций. Они будут назначаться 
Межправительственным комитетом. Предложения по вопросу о членстве 
Консультативного комитета могут быть получены от государств, орга­
низаций системы Организации Объединенных Наций и научно-техничес­
кого сообщества.
Срок полномочий членов Конс7/льтативного комитета
24, Срок полномочий членов Консультативного комитета может составить 
пет)иод до трех лет. Более короткий период не будет функционально 
эффективным. Необходимо рассмотреть вопрос о том, могут ли члены 
избхфаться более чем на два срока. Это способствовало вовлечению 
новьпс членов, а также непрерывной деятельности,

D, Создание Межправительственной группы экспертов по изучению 
системы финансирования для науклг и техники в целях развитрш

25= В числе рекомендаций, касающихся долгосрочных мероприятий по 
йинансированшо, в Программе действий предлагается создание Генераль­
ной Ассамблеей МежправительстБенной гтруппы экспертов, "назначенной 
на основе справедливого географического распределения, с тем чтобы 
безотлагательно осуществить при поддержке Генерального директора по 
вопросам 1эазБИТия и международного экономического сотрудничества 
глубокое исследование всех соответствующхгх мероприятий, касающихся 
деятельности системы финансирования для науки и техники в целях 
развития" 14/, В дополнение к вышеизложенному кругу полномочий в 
отношении исследований будет следующее :

"а) Б исследовании должна быть проведена оценка потребностей
в дополнительном финансировании деятельности в области 
науки и техники в развивающихся странах, а также потенци­
альных источников финансирования;

b) Б исследование должен быть включен список существующих
многостороншЕС и двусторонних программ по предоставлению
финансоБОхй поддержки в такого рода деятельности;

c) Б исследовании будет проведен обзор альтернативных предло­
жений, включая все предложения, выдвинутые на данной Кон­
ференции Группой 77 для выделения необходимых дополнитель­
ных фондов для деятельности, направленной на развитие науки 
и техники на долгосрочной основе,и для распределения этих

14/ Издание Организации Объединенньвс Наций, в продаже 
под 17 Ё,79= 1=21, глава У Ц ,  пункт П 7 ъ ,
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сфондов и контроля над ними, а также для организационных 
предложений и, кроме того, будут вынесены рекомендации по 
этим предложениям" 15/°

2бо В Программе действий предусматривается, что "исследование будет 
представлено Межправительственному комитету по науке и технике 
в целях развития для рассмотрения и выработки соответствующих ре­
комендаций, которые будут представлены Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать шестой cecciíH для принятия решения",
27° В процессе создания Межправительственной группы экспертов Гене­
ральная Ассамблея, возможно, пожелает принять во внимание такие со­
ображения, как размер Группы, справедливое географическое распреде­
ление региональных групп и возможные руководящие принципы для на­
значения экспертов. Очевидно, окажется желательным, чтобы размер 
Гф)уппы был небольшим и отвечал потребностям соответствующего пред­
ставительства правительств государств-членов; по-видимому, членский 
состав в 31 государство будет соответствовать этим критериям, В свя­
зи со справедливым географическим распределением Генеральная Ассамб­
лея, возможно, пожелает придерживаться структуры, которую исполь­
зует она и Экономический и Социальный Совет в отношении групп ана­
логичного размера. Назначение экспертов является, разумеется, пре­
рогативой правительств, однако представляется целесообразным обес­
печить сбалансированность между различными областями, включая планиро­
вание развития, финансовые вопросы, естественные науки и технику, 
общественные и гуманитарные науки, а также общее руководство и уп­
равление, По возможности была бы также желательно географическая 
сбалансированность между основными областями,
28, При оказании поддержки Группе Генеральный директор намерен 
использовать, при необходимости, опыт, консультации и экспертов раз­
личных организаций системы Организации Объединенных Наций, В раз­
деле III ниже рассматриваются финансовые последствия поддержки Меж­
правительственной группы экспертов, а также предусматриваемые в этой 
связи межорганизационные мероприятия.

15/ Там же, пункт 117Ъ,

/,,
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III. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ СЕКРЕТАРИАТСКОЙ ПОДДЕРЖКИ 

/б^удет выпущено в качестве документа A/34/587/Aad.£/
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IV. п е р в о н а ч а л ь н ы й  ПРОЕКТ, КАСАЮЩИЙСЯ BPEitBHHOPO ФОНДА 
ОРГАШ/13АЦШ4 ОБЪЕДИНЕШЫК НАЦИЙ ДЛЯ ФМНАНСИР0ВАЕ14Я 
НАУКИ И ТЕХНИКИ Б ЦЕЛЯХ РАЗБИТИЯ, И ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЕ 
АДЬЖЕИОТРАТИВНЫЕ РАСХОДЫ И 0ПЕРАТ14ВН0-ФУНКЦИ0НАЛЬНЫЕ 
РАСХОДЫ ПО ПРОРРАЕМАМ^^ i Ш А М

Первоначальный проект

I . Введение

29. Конференция Организации Объединенных Наций по науке и технике 
Б целях развития в Программе действий, принятой в Вене 31 августа 
1979 года 16/, рекомендовала Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций создать Временный фонд. Предусматривалось, что 
Временный фонд должен быть создан до разработки долгосрочных меро­
приятий по системе финансирования для науки и техники в целях раз­
вития и что этот промежуточный период будет продолжаться с I ян­
варя 1980 года по 31 декабря I98I года. Конференция сочла, что 
проведение временных мероприятий не должно сказаться на принятии 
окончательных решений в отношении долгосрочных мероприятий 17/. 
Кроме того. Конференция рекомендовала Ассамблее учредить межпра­
вительственный комитет на высоком уровне, который будет называться 
Межправительственный комитет по науке и технике в целях развития, 
нижеименуемый "Межправительственным комитетом".
30. Далее Конференция рекомендовала Администратору Программы раз­
вития Организации Объединенных Наций, нижеименуемому Администрато­
ром, в консультации с Генеральным директором по вопросам развития 
и международного экономического сотрудничества подготовить перво­
начальный проект, касающийся деятельности Временного фонда, кото­
рый должен быть представлен Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
четвертой сессии для принятия решения. Согласно этой просьбе 
настоящий проект представляется на рассмотрение Генеральной Ассамб­
лее и является результатом таких консультаций.
31. Далее Конференция рекомендовала, чтобы Временный фонд управ­
лялся в соответствии с руководящими принципами в отношении полити­
ки, которые будут определены Генеральной Ассамблеей на ее тридцать 
четвертой сессии, а также директивами Межправительственного комите­
та после начала его заседаний 18/. Для оказания содействия Ассамб­
лее в решении этой задачи в пункте 36 ниже излагаются предлагаемые 
общие принципы, в соответствии с которыми будет функционировать 
Временный фонд.

16/ Там же, пункт 117с.
1 7/ См. там же, пункт 118.
18/ См. там же, пункт II7d, а также пункты 100 и 116.
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32. Согласно рекомендациям Конференции к Генеральному секретарг 
обращена просьба о созыве до конца 1979 года конференции по объяв­
лению взносов. При определении размеров своих взносов во Времен­
ный фонд участвующие правительства должны надлежащим образом 
учитывать тот факт, что, по мнению Конференции, целевым заданием в 
отношении добровольных взносов на двз'-хгодичный период I980-I98I го­
дов должна быть сумма не менее 250 млн. долл. США 19/.
33. Согласно рекомендации Конференции в переходный период в той 
мере, в какой на эту сзшму будут полностью приняты обязательства, 
и полностью учитывая потребности развивающихся стран, сумма
250 млн. долл. США на период I980-I98I годов будет пересматривать­
ся Межправительственным комитетом с целью изыскания дополнительных 
средств для Временного фонда.

2. Временный фонд
34.^ Временный фонд Организации Объединенных Наций для финансиро­
вания науки и техники в целях развития (Временный фонд), учрежден­
ный Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, функ­
ционирует в качестве отдельного фонда, имеющего отдельный счет, и 
как орган Генеральной Ассамблеи в соответствии с нижеизложенными 
положениями.

3• Цель Временного фонда
3 5 . Без ущерба для положений пунктов 60-/6 ниже,цели и задачи 
Временного фонда, а также цели использования его ресурсов заклю­
чаются в предоставлении технической и финансовой помощи правитель­
ствам, организациям и группам согласно положениям пункта 41 ниже
в мероприятиях, направленных на достижение целей и осуществление 
мер, содержащихся в разделе I, озаглавленном "Укрепление научно- 
технического потенциала развивающихся стран", и в разделе II, 
озаглавленном "Перестройка существующей структуры международных 
отношений в области науки и техники", Программы действий в области 
науки и техники в целях развития, принятой Конференцией Организа­
ции Объединенных Наций по науке и технике в целях развития и одоб­
ренной Генеральной Ассамблеей; эти цели и задачи неразрывно свя­
заны с установлением нового международного экономического порядка 
и заключаются, в частности, в:

a) укреплении национального научно-технического потенциала 
развивающихся стран;

b) содействии укреплению международного сотрудничества в 
области науки и техники в целях развития, в частности, путем;
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i) поддержки совместных мероприятий, с помощью которых 
развитые страны могут более эффективно облегчать и 
содействовать внутренним усилиям развивающихся стран 
по обеспечению развития с помощью создания и укрепле­
ния их научно-технического потенциала;

ii) поддержки сотрудничества между развивающимися странами 
на субрегиональном, региональном и межрегиональном 
уровнях;

с) до проведения долгосрочных мероприятий в целях создания 
системы финансирования для научно-технического развития развиваю­
щихся стран, которые могут быть определены Генеральной Ассамблеей - 
в поддержке, содействии и, если это необходимо в течение 
промежуточного периода, начале деятельности по подготовке почвы 
для будущих усилий по укреплению научно-технического потенциала 
развивающихся стран,

4, Общие принципы

36, Временный фонд функционирует в соответствии со следующими 
принципами :

a) предоставление помощи отвечает целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций;

b ) помощь, предоставляемая Временным фондом, не может быть 
средством иностранного экономического и политического вмешательства 
во внутренние дела соответствующей страны или соответствующих 
стран и не может сопровождаться условиями политического характера;

c) средства Временного фонда используются таким образом, что­
бы обеспечивалось справедливое географическое распределение. Имею­
щиеся в распоряжении Временного фонда средства использзчотся для 
поддержки проектов и программ на национальном, субрегиональном, 
региональном и межрегиональном зфовнях с должным учетом необходи­
мости обеспечить надлежащие связи между организациями на националь­
ном, субрегиональном, региональном и межрегиональном уровнях и 
между этими организациями и сферами производства в соответствующей 
стране или регионе с учетом, в частности, необходимости принятия 
специальных мер для решения неотложных и конкретных проблем наиме­
нее развитых, не имеющих выхода к морю, островных и наиболее серьез­
но пострадавших развивающихся стран и необходимости покончить с 
нищетой и ускорить развитие развивающихся стран, а также с учетом 
других критериев, которые будут приняты Межправительственным коми­
тетом;
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d) при использовании средств Временного фонда надлежащее 
внимание уделяется необходимости должного баланса между мероприя­
тиями, направленными на удовлетворение неотложных потребностей 
развивающихся, стран в помощи в области науки и техники, и меропри­
ятиями по созданию основы для целенаправленных усилий в течение 
следующего десятилетия по созданию научно-технического потенциала 
развивающихся стран;

e) помощь Временного фонда отдельным странам предоставляется 
в ответ на заявки соответствующих правительств; она направлена на 
удовлетворение потребностей данной страны и, насколько это возмож­
но, предоставляется Б том виде, в котором этого желает правитель­
ство;

f) для проектов к программ, рассчитанных на несколько стран, 
помощь Временного фонда предоставляется в рамках первоочередных 
задач развивающихся стран и надлежащим образом учитывает различ­
ные мероприятия, которые отражены в Программе действий Конференции 
Срганизации Объединенных Наций по науке и технике в целях разви­
тия, утвержденной Генеральной Ассамблеей;

g) Б соответствии с положениями подпунктов е. и £. выше, 
деятельность, поддерживаемая Временным фондом, дополняет двусторон­
ние и многосторонние программы в области науки и техники и разра­
батывается и проводится таким образом, чтобы обеспечивалась коор­
динация этой деятельности с дополнительными мероприятиями•. учреж­
дений системы Организации Объединенных Наций в свете всеобъемлюще­
го характера самого процесса развития и того факта, что моменты 
технического характера должны рассматриваться в их экономическом, 
социальном и культурном контексте;

h) Временный фонд отдает должный приоритет поддержке тех 
проектов, которые имеют потенциал для скорейшего осуществления и 
могут дать значительные результаты, а также тем, которые могут 
оказать самое широкое воздействие на укрепление научно-технического 
потенциала соответствующей страны или стран;

i) помощь из Временного фонда предоставляется на гибкой 
основе и при управлении средствами Временного фонда надлежащее 
внимание уделяется необходимости развивать-^новаторсккй подход.,.и З^п- 
рощач?втнрцр;едур.ы для'шолногос соответствия их действиям по про- 
грамам Б ходе промежуточного периода;

з) средства Временного фонда могут использоваться для обес­
печения международного сотрудничества в области науки и техники 
между научно-техническими организациями, кроме того, при исполне­
нии своих функций Временный фонд по мере необходимости получает 
рекомендации от специализированных учреждений и других органов 
системы Организации Объединенных Наций, научного сообщества и 
соответствующих организаций;
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к) Временный фонд активно содействует эффективным капитало­
вложениям и другим мерам в дополнение к его деятельности, оказы­
вает помощь развивающимся странам в получении финансовых ресурсов 
для деятельности в области науки и техники из других источников. 
Применяя вышеуказанные общие принципы при использовании своих 
ресурсов, Временный сфонд устанавливает и поддерживает тесные и 
непрерывные рабочие контакты с организациями системы Организации 
Объединенных Наций, в частности, со специализированными учреждени­
ями и другими соответствующими органами Организации Объединенных 
Наций, включая региональные комиссии..

Применяя вышеуказанные общие принципы при использовании своих ресур­
сов, Временный фонд устанавливает и поддерживает тесные и непрерыв­
ные рабочие контакты с организациями системы Организации Объединен­
ных Наций, в частности со специализированными учреждениями и другими 
соответствующими органами Организации Объединенных Наций, включая 
региональные комиссии.

/°.
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5° Основные мероприятия
57« В пределах ресурсов, которые будут предоставлены в перспективе и 
в пределах предусмотренного переходного периода, помощь, оказываемая 
Временным фондом согласно положениям пункта 41 ниже правительствам, 
организациям и группам, содействует проведению широкого круга меро­
приятий по укреплению научно-технического потенциала развивающихся 
стран, а также мероприятий, которые будут способствовать изменению 
существующего характера международных научно-технических отношений, 
включая, в частности: создание и/или укрепление потенциала для раз­
работки политики в научно-технических вопросах; обзор и международ­
ный обмен опытом и информацией по вопросам, связанным с наукой и тех­
никой в целях развития; создание надлежащих правовых, администра­
тивных, финансовых и организационных механизмов и систем обслужива­
ния, необходимых для обеспечения процесса научно-технического разви­
тия; создание и расширение национальных возможностей в плане оценки, 
отбора, приобретения и внедрения иностранной технологии и опыта; 
разработку программ действий, направленных на укрепление научно- 
технического потенциала развивающихся стран, как на индивидуальной, 
так и на коллективной основе; создание и укрепление национальных, 
субрегиональных, региональных и глобальных информационных центров, 
сетей и систем, особенно для удовлетворения потребностей развивающихся 
стран; образование и подготовка кадров, необходимых на всех уровнях 
разработки и осуществления политики в области развития науки и техни­
ки, планов, программ и проектов, развития основных и прикладных ис­
следований, практического применения их результатов, эксперименталь­
ных проверок и демонстраций, распространения передовой технологии; 
содействие путем применения достижений науки и техники рациональному 
использованию природных ресурсов в целях национального, субрегиональ­
ного и регионального развития; расширение мероприятий, связанных с 
социально-культурными последствиями применения достижений науки и 
техники в целях развития; осуществление ограниченного числа проектов 
в области исследований и разработок, связанных с большим риском, но 
весьма перспективных; осуществление международных проектов сотрудни­
чества в области исследований, разработок и применения их результа­
тов, а также в области подготовки кадров по специальностям, имеющим
особое значение для развивающихся стран в области науки и техники.

б. Участие во Временном фонде
38. Временный фонд открыт для участия всех государств.

7, Общие положения, касающиеся функционирования
а) Формы сотрудничества
39. Для достижения своих цепей Временный фонд может предоставлять 
помощь по мере необходимости проектам или программам в областях, 
аналогичных тем, которые упомянуты в пункте 37 выше, в частности в 
одной или в сочетании нескольких следующих форм: а) обзора экспе­
риментальных и показательных проектов, технических испытаний, экспе­
риментов и исследований; !• ) услуг экспертов и консультантов,

/...
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включая оперативный персонал; с) обеспечения оборудования для по­
ставок; d) стипендий или других мер, благодаря которым кандидаты 
из развивающихся стран могут обучаться или проходить подготовку как 
в других развивающихся странах, так и в развитых странах; е) оказа­
ния помощи в исследованиях, разработках, испытаниях продукции и про­
цессов и в экспериментальном производстве; f) поддержки основных 
и прикладных исследований, связанных с решением проблем развития, 
общих для ряда стран, включая поддержку в целях создания, внедрения 
или применения технологии; g) поддержки в деле укрепления сущест­
вующих и создания новых научно-исследовательских учреждений; h) под­
держки мероприятий, направленных на создание научного потенциала, 
приобретение оперативной технологии и опыта; i) содействия распро­
странению результатов исследований, разработок экспериментальных проек­
тов как внутри развивающихся стран, так и между ними в рамках техни­
ческого сотрудничества между развивающимися странами; j) поддержки 
в деле расширения как доступа развивающихся стран к научно-техничес­
кой информации, так и их возможности применять ее в процессе разви­
тия; к) предоставление добрых услуг Временным фондом в целях моби­
лизации всевозможных дополнительных средств для поддержки или допол­
нения мероприятий развивающихся стран в области науки и техники в це­
лях развития; 1) такой другой и дополнительной помощи, которая, по 
мнению В1ежправительственного комитета, может соответствовать цепям 
Временного фонда, с учетом помощи, запрашиваемой правительствами.
40. Упомянутая в пункте 41 выше помощь, которая должна предостав­
ляться Временным фондом за счет его средств, осуществляется на без­
возмездной основе. Учитывая опыт функционирования Временного фонда. 
Межправительственный комитет разрабатывает руководящие принципы 
относительно того, предоставляется ли финансовая помощь Фонда на 
основе займа или на беспроцентной основе.
Ъ ) Право на получение помощи
41. Помощь из Временного фонда может предоставляться:

a) правительствам всех государств или группам государств и 
организаций и группам, имеющим право на получение помощи от ПРООН, 
в соответствии с целями Программы действий;

b) по просьбе правительства или правительств таких государств:
i) образованию, обладающему публичной или частной право- 

субъективностью на территории таких государств, включая, 
в частности, существующие или новые научно-исследова­
тельские институты, занимающиеся основными или приклад­
ными научно-техническими исследованиями в целях разви—

. тия;

/,..
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ii) региональным или субрегиональным правительственным 
организациям, являющимся юридическими лицами;

c) помощь может предоставляться организациям системы Организа­
ции Объединенных Наций по утверждению Совета управляющих ПРООН для 
осуществления региональных, межрегиональных и глобальных проектов в 
той мере, в какой это предусмотрено в Программе действий, одобренной 
Генеральной Ассамблеей;

d) если межправительственные организации контролируются руково­
дящим органом, в состав которого входят представители правительства, 
заявки по проектам принимаются Временным фондом в том случае, когда
они пользуются поддержкой соответствующего руководящего органа. Фи— i 
нансовая поддержка для таких проектов может предоставляться с согла­
сия Совета управляющих ПГООН;

e) в отсутствие каких-либо указаний со стороны Межправительствен­
ного комитета финансовая поддержка для проектов, представленных не­
правительственными организациями, учреждениями или другими организа­
циями, не контролируемым органом, в состав которого входят предста­
вители правительства, может предоставляться с согласия Совета управ­
ляющих ПГООН.
с) Общие обязанности получателей помощи
42. Получающие помощь правительства, организации и учреждения, о ко­
торых говорится в пункте 41 выше, должны обеспечивать, чтобы помощь, 
предоставляемая Временным фондом, использовалась эффективно и в со­
ответствии с целями, на которые она была утверждена, и должны пред­
ставлять Администратору соответствующие отчеты.
43= Получающие помощь правительства, организации и учреждения ведут 
отчетность, требуемую Временным фондом, в связи с распределением его 
помощи и представляют полные отчеты об использовании предоставленной 
Временным фондом помощи по форме, определяемой Администратором.

8. Средства Фонда
44. Средства Временного фонда состоят из добровольных взносов наличны­
ми или натуро1Й, произведенных правительствами участвующих государств. 
Временный фонд также полномочен получать безвозмездные субсидии от меж­
дународных организаций!, как правительственных, так и неправительствен­
ных, и от других частных источников. Доноры не могут накладывать 
каких-либо ограничений в отношении использования безвозмездных суб­
сидий в какой-либо конкретной получающей помощь стране или их исполь­
зования каким-либо конкретным учреждением или для какого-либо конкрет­
ного проекта. Кроме того, хотя взносы, как правило, будут произво­
диться на годичной основе, желательно, учитывая временный характер
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Фонда, чтобы взносы объявлялись и сообщались, когда это возможно, 
на двухгодичный период. Взносы натурой могут приниматься Временным 
фондом в тех случаях, когда Администратор считает их принятие целе- 
сообразным.
4 5 . Объявленные взносы во Временный фонд уплачиваются в кратчайший 
срок, Б любом случае не превышающий 12 месяцев после их объявления.
46. Взносы наличными производятся в конвертируемых валютах или в 
валюте, которая может быть без затруднения использована Временным 
фондом.
4 7 . Для строгого уважения многостороннего характера Временного фонда 
ни одна производящая взнос страна не пользуется особым режимом в от­
ношении своего взноса, а между производящей взнос и получающей помощь 
странами не должно вестись переговоров по вопросу об использовании
ее валюты,
48. От получающих помощь правительств ожидается, что они будут фи­
нансировать значительную часть расходов по проектам, как правило,
не менее той части, которая финансируется в местной валюте. При со­
гласовании долей расходов по проекту, погашаемых Временным фондом и 
принимающей помощь стороной, учитывается финансовое положение соответ­
ствующей страны.
49. В конкретных целях, соответствующих политике, целям и мероприя­
тиям Временного фонда, могут создаваться целевые фонды.
50. Предоставляемая Временным фондом помощь направляется, в частности, 
на увеличение объема имеющихся финансовых средств для укрепления 
научно-технического потенциала развивающихся стран. С этой целью 
Временный фонд может заключать соглашения о совместном финансировании
с многосторонними, двусторонними, государственными или частными источ­
никами в поддержку проектов, одобренных Фондом,

9« Организация и управление
51. Организация и управление Временным фондом предусматривают обеспе­
чение максимальной эффективности в использовании средств Фонда.
а) Межправительственные мероприятия
52. Временный фонд руководствуется директивами, которые будут разра­
ботаны Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, а так­
же директивами, которые будут установлены Межправительственным коми­
тетом с началом его заседаний. Межправительственный комитет в качест­
ве отдельного пункта повестки дня проводит обзор политики и результа­
тов деятельности Временного фонда и разрабатывает необходимые указания
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И рекомендации. В этой связи Администратор в консультации с Гене­
ральным директором по вопросам развития и международного экономи­
ческого сотрудничества в промежуточный период представляет Межпра- 
вительственноьлу комитету годовые доклады о проведении в жизнь такой 
политики. Он также представляет годовые доклады Межправительствен­
ному комитету о результатах деятельности Временного фонда.
53. В течение промежуточного периода Администратор представляет 
Совету управляющих ПРООН годовые доклады о деятельности и управлении 
Временным фондом.
54, В свою очередь, Межправительственный комитет рассматривает 
вышеупомянутые доклады о результатах и ходе деятельности Временного 
фонда и представляет доклад Генеральной Ассамблее через Экономический 
и Социальный Совет.
b ) Админис тратор
55. Временный фонд управляется Администратором ПГООН, который осуще­
ствляет свои функции в соответствии с указаниями Генеральной Ассамб­
леи и Межправительственного комитета, а также под оперативным руко­
водством и управлением со стороны Совета управляющих ПРООН, Админи­
стратор несет полную ответственность и отчитывается за все фазы и 
аспекты деятельности Временного фонда. Он четко определяет рамки 
ответственности за руководство Временным фондом. Администратор назна­
чает персонал Временного фонда по делегированию полномочий Генераль­
ным секретарем и в соответствии с Положениями о персонале, утвержден­
ными Генеральной Ассамблеей. Отбор сотрудников и консультантов 
производится согласно соответствующим положениям Устава Организации 
Объединенных Наций, Он полномочен заключать от имени Временного фон­
да контракты и соглашения с правительствами, организациями и частными 
лицами,
c) Персонал и другие административные вопросы
56, Генеральная Ассамблея предоставляет Администратору все необхо­
димые ресурсы для осуществления его первоначальной ответственности 
за подготовку, пока Временный фонд не начнет функционировать,
5?, Административные расходы Временного фонда после начала его 
деятельности покрываются за счет его собственных ресурсов, включая 
проценты и другие средства,
58, Временный фонд функционирует при минимальном числе сотрудников, 
необходимом для осуществления функций, которые переданы ему Генераль­
ной Ассамблеей. Его персонал приступает к работе как можно скорее и^ 
насколько это соответствует его ресурсам и объему работы в переходный 
период.

/,, *
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59» При осуществлении операций Временного фонда Администратор исполь­
зует, насколько это практически возможно, как имеющийся персонал 
штаб-квартиры ПРООН и ее персонал на местах, так и существующий адми­
нистративный механизм и подрядные и другие органы ПРООН. Там, где 
для поддержки Временного фонда ПРООН требуются конкретные дополнитель­
ные ресурсы, принимаются надлежащие меры для возмещения расходов 
ПРООН и средств Временного фонда после того, как Фонд начнет функцио­
нировать.
d) Сотрудничество с организациями системы Организации Объединенных 

Наций
60, Сотрудничество с организациями системы Организации Объединенных 
Наций включает следующее:

a) Временный фонд устанавливает и поддерживает тесные и непре­
рывные рабочие контакты с организациями системы Организации Объеди­
ненных Наций, в частности со специализированными учреждениями и со­
ответствующими органами Организации Объединенных Нацшй, включая регио­
нальные комиссии, для наиболее полного воплощения в жизнь Программы 
действий;

b ) Администратор, по мере необходимости, запрашивает рекомендации 
специализированных учреждений и соответствующих органов Организации 
Объединенных Наций, при определении, разработке, оценивании, осущест­
влении и оценке результатов осуществления проектов.
e) Использование услуг консультантов
61, Администратор может также, если это необходимо, пользоваться 
услугами экспертов-консультантов для получения рекомендаций в отно­
шении деятельности Временного фонда. Связанные с этим расходы покры­
ваются Фондом,
62, Без ущерба для положений пункта 60 Администратор в рамках 
средств, имеющихся в Резерве программ, который описан в пункте 81 ни­
же, может финансировать предоставление услуг и поддержку экспертов
в цепях изучения и подготовки проектов на стадии разработки, где это 
целесообразно. Эти ресурсы возмещаются за счет Резерва программ в 
качестве части расходов по проекту или проектам, которые связаны с 
такой подготовкой.

А.»
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10• Процедуры

a ) Пред»тавление заявок
63. Администратор устанавливает форму, содержание и процедуры 
в отношении заявок на помощь со стороны Временного фонда.
64. В заявки включается вся соответствующая информация о предполага­
емом использовании и выгодах, ожидаемых в результате помощи со стороны 
Временного фонда, вместе со сметной калькуляцией части расходов, 
которую готово покрывать само правительство.
65. При разработке и оценке проектов Представителем-резидентом 
ПРООН обеспечивается координация на местном уровне с учетом поло­
жений пункта б О Ъ .
ъ) Оценка и утверждение заявок
66. При рассмотрении заявок на оказание помощи в отсутствие ин­
струкций и/или руководящих принципов, которые должны быть опре­
делены Межправительственным комитетом. Администратор руководствуется 
общими принципами, изложенными выше.
6?. Администратор представляет на утверждение Совета управляющих 
ПРООН проекты, подлежащие поддержке за счет средств Временного 
фонда, на сумму 2 млн.долл. США.и выше.
68. В соответствии с положениями пункта 41 выше Администратор 
полномочен утверждать проекты, подлежащие поддержке со стороны 
Фонда, на сумму до 2 млн.долл. США и в каждо-м случае представлять 
доклад Совету управляющих ПРООН.
69. Совет управляющих ПРООН принимает окончательные решения по ^  
проектам и программам, рекомендованным Администратором в соответствии
с положениями пункта 6? выше, в свете руководящих принципов, утвер­
жденных Генеральной Ассамблеей и Межправительственным комитетом, 
и директив Межправительственного комитета и уполномочивает Админи­
стратора заключать соответствующие соглашения.
с) Осуществление проектов
70. Проекты осуществляются в соответствии с процедурами и соглаше­
ниями, которые уже установлены для осуществления проектов, поддержи­
ваемых ПРООН. Особое внимание уделяется необходимости максимально 
использовать правительственные процедуры осуществления проектов 
и национальные кадры.
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7 1 . Администратор применяет действующие базовые соглашения между 
ПРООН и участвующими учреждениями-исполнителями в тех случаях, 
когда они назначаются таковыми, в качестве основ осуществления 
проектов и программ в зависимости от изменения, которые могут 
быть произведены по взаимному согласию в свете специальных харак­
теристик Временного фонда.
72. Учитывая положение пункта бОъ и в тех случаях, когда необходимо 
■>беспечить максимальную эффективность помощи, предоставляемой Вре­
менным фондом, или увеличить, его ввзможности, и,надлежащим образом 
учитывая фактор стоимости, могут, по мере необходимости, в более 
широкой мере использоваться услуги правительственных и неправитель­
ственных учреждений и фирм по договоренности с соответствующим по­
лучающим помощь правительством и в соответствии с применимыми фи­
нансовыми правилами и положениями. Следует в максимальной мере 
использовать национальные учреждения и фирмы стран, получающих помощь
73. После утверждения соответствующим правительством или соответ­
ствующими правительствами в каждом отдельном случае неправительствен­
ные учреждения и организации в странах, получающих помощь, могут 
осуществлять проекты, поддерживаемые Временным фондом.
74. Процедуры осуществления проектов учреждаются правительством 
или правительствами, направляющими заявки, и обусловливаются
Б документе по проекту. К этим процедурам относятся положения, 
касающиеся расходов, которые возьмет на себя правительство-заяви­
тель, а также положения о средствах и обслуживании, которые оно 
будет обеспечивать.
75* При осуществлении проектов должное внимание уделяется потен­
циальным возможностям технического сотрудничества между развиваю­
щимися странами.
76. Администратор принимает надлежащие меры для контроля и оценки 
хода и результатов осуществления проектов и программ, поддерживае­
мых Временным фондом, и представляет Совету управляющих ПРООН
и Межправительственному комитету доклад о положении дел.

II. Отношения между правительствами и Временным фондом

77. Каждое правительство сообщает Администратору об избранном
им соответствующем канале, через который оно намерено поддерживать 
отношения с Временным фондом. Временный фонд пользуется лишь 
официальным каналом, указанным каждым правительством для представле­
ния заявок.
78. Что касается операций Временного фонда, применяются действующие 
базовые соглашения между правительствами и ПРООН, в которые могут 
быть внесены изменения, вызванные особыми характеристиками
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Временного фонда, с согласия соответствующих правительств. В 
частности, персоналу Временного фонда должны предоставляться при­
вилегии и иммунитеты, аналогичные привилегиям и иммунитетам, 
предоставляемым персоналу ПРООН.

12. Финансовые мероприятия
79- Вплоть до решения, которое может быть принято Советом управля­
ющих, Временный фонд управляется в соответствии с Финансовыми поло­
жениями и правилами ПРООН. Любые поправки, которые могут оказаться 
необходимыми в свете особых потребностей деятельности Временного 
фонда, формулируются Администратором и представляются на рассмотре­
ние Совету управляющих, который представляет соответствующий доклад 
Межправительственному комитету и Генеральной Ассамблее.
80. Администратор принимает необходимые меры для обеспечения раз­
дельного ведения отчетности и финансового управления операциями 
Временного фонда, максимально используя при этом имеющиеся 
службы ПРООН.
81. Временный фонд полномочен создать Резерв программ, выделив
на эти цели 2 процента общего объема годовых взносов. Такой резерв 
программ используется Администратором по его усмотрению на цели, 
соответствующие Программе действий, утвержденной Конференцией 
и принятой Генеральной Ассамблеей, исходя из руководящих указаний, 
выработанных Генеральной Ассамблеей и Межправительственным комитетом, 
для обеспечения гибкости и новаторского потенциала Временного фонда 
и его способности оказывать каталитическую поддержку. Администра­
тор обеспечивает использование этого резервного фонда и представ­
ляет доклад Совету управляющих о своих решениях и достигнутых ре­
зультатах.
82. Администратор не может брать обязательства, превышающие объем 
подлежащих использованию средств Временного фонда. Он также не 
берет обязательств от имени Временного фонда, которые повлекли бы 
за собой расходование общих ресурсов ПРООН.

13. Сроки функционирования Временного фонда
83. В соответствии с решениями Генеральной Ассамблеи на ее тридцать 
четвертой сессии и результатами Конференции по объявлению взносов 
Администратор определяет дату начала операций Временного фонда
и сообщает о ней Межправительственному комитету.
84. Учитывая, что в силу ограниченного периода деятельности Времен­
ного фонда большое значение приобретает время, Администратор пред­
ставляет на утверждение Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвер­
той сессии предложения, касающиеся ресурсов персонала и других 
административных ресурсов, необходимых как на подготовительный 
период, так и на дальнейший период до конца 1980 года, при том пони­
мании, что все связанные с этим расходы будут покрыты за счет средств 
Фонда.
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8 5 . Учитывая временный характер Фонда, Администратор представляет 
свои предложения относительно персонала и другие административные 
предложения на I98I год на рассмотрение Совету управляющих ПРООН 
на его сессии в июне 1980 года.
86. Учитывая временный характер Фонда, Генеральная Ассамблея
на своей тридцать шестой сессии по рекомендации Межправительствен­
ного комитета примет решение относительно мероприятий по эффек­
тивному переходу операций Временного фонда к долгосрочным меро­
приятиям, связанным с финансированием системы науки и техники 
в целях развития, которые подлежат утверждению Генеральной Ассамб­
леей .
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Мероприятия no подготовке к Конференции по 
объявлению взносов для Временного фонда

87. Сразу после утверждения Генеральной Ассамблеей рекомендаций, 
содержащихся в пункте 117d Программы действий. Генеральный секретарь 
созовет Конференцию по объявлению взносов в соответствии с устано­
вленной практикой, а также любыми другими дополнительными руководя­
щими установками, которые Ассамблея, возможно, даст в данном отно- 
щении. После этого правительства, безусловно, смогут объявлять 
взносы в Фонд ка Конференции Организации Объединенных Наций по 
объявлению взносов для деятельности в целях развития.

С . Предварительная информация_ о первоначальных ^
административных и оперативно-функциональных 
расходах по программам

88. В пункте II7d Программы действий содержится рекомендация в. свя­
зи с Временным фондом Организации Объединенных Наций по науке и. 
технике в целях развития, в соответствии с которой "Генеральной. 
Ассамблее следует предоставить Администратору Программы развития 
Организации Объединенных Наций необходимые ресурсы для этих перво­
начальных подготовительных мероприятий до начала деятельности Фонда".
89. Первоначально (см.пункты 29-86 выше) предполагается, что как 
только Временный фонд начнет функционировать, его административные 
и оперативно-функциональные расходы по программам будут финансиро­
ваться за счет его собственных источников. Однако в течение подго­
товительного периода, т.е. до тех пор, пока Временный фонд не начнет 
функционировать, предполагается, что средства, необходимые для фи­
нансирования первоначальной подготовительной деятельности, будут 
предоставляться Организацией Объединенных Наций в соответствии с ре- 
комендацией Конференции.,. .Администратор, полагает, что он сможет ’ 
заявить о том, что Временный фонд начал функционировать к .1 апреля 
1980 года при том условии, что это будет подкрепляться взносами, 
которые поступят после первой конференции по объявлению взносов.
90. По мнению Администратора, в, течение первоначальной подготовитель­
ной фазы, по крайней мере до тех пор, пока Временный фонд не начнет 
функционировать, необходимо создать небольшой штат сотрудников,ко­
торые явятся ядром в составе шести сотрудников категории специалистов 
и пяти сотрудников категории общего обслуживания для осуществления 
необходимой подготовительной работы. Также предполагаемся, что в 
течение первоначального периода планирования и организационного 
периода возникнет необходимость в определенных консультативных услу­
гах, а также определенной деятельности для оказания помощи странам- 
получателям помощи в определении проектов для рассмотрения Времен­
ным фондом. Поэтому Администратор представляет Генеральной Ассам­
блее, для ее утверждения на ее текущей сессии, отдельную ноту,
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содержащую сметзг расходов, в связи с оплатой услуг персонала, 
который явится ядром, и финансированием другой административной и 
оперативно-функциональной деятельности на период с момента принятия 
решения Генеральной Ассамблеей до того момента, когда Временный 
фонд начнет функционировать.
91. Учитывая тот факт, что создание Временного фонда будет про­
ходить в течение двухлетнего периода, необходимость начать операции 
Б ранние сроки и необходимость постоянно и эффективно осуществлять 
эти операции, Администратор просит Генеральную Ассамблею также 
утвердить на ее текущей сессии смету административных и оперативно^- 
функциональных расходов на 1980 и I98I годы при условии последующего 
пересмотра сметы на I98I год на ее тридцать пятой сессии.
92. Как указано в пункте 58 выше, Временный фонд начнет функцио­
нировать при минимальном количестве персонала, необходимого для 
выполнения функций, которые укажет ему Генеральная Ассамблея. Пер­
сонал необходимо обеспечить в кратчайшие сроки, а также с учетом 
ресурсов и обьема работы, которую необходимо проделать в промежу­
точный период. Административные и оперативно-функциональные рас­
ходы .по программам Временного фонда, которые должны покрываться за 
счет его собственных источников, не будут превышать 2 процента
от его совокупных средств. Администратор в операциях Временного 
фонда будет использовать, по мере возможности, как существующий пер­
сонал штаб-квартиры, так и персонал ПГООН на местах, существующий 
административный механизм, а также аппарат найма и другие средства 
ПГООН. Подобным образом, тесные и постоянные рабочие контакты будут 
установлены и будут поддерживаться между Временным фондом и органи­
зациями системы Организации Объединенных Наций, в частности со спе­
циализированными учреждениями и заинтересованными подразделениями 
Организации Объединенных Наций для операций Временного фонда.
93. По мнению Администратора, при условии, если взносы, объявленные 
во Временный фонд достигнут уровня, в отношении которого достигнуто 
согласие между правительствами на Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по науке и технике в целях развития, Временному фонду 
потребуется секретариат, состоящий из II сотрудников категории спе­
циалистов и 8 сотрудников категории общего обслуживания, который 
должен возглавлять начальник с высокой должностью. В зависимости
от результатов первой Конференции по объявлению взносов Администра­
тор рассмотрит положение дел и примет необходимые меры для поэтап­
ного увеличения численности персонала Фонда и административной под­
держки в рамках общего уровня, утвержденного Генеральной Ассамблеей, 
после чего он примет решение заявить о том, что Временный фонд начал 
функционировать.
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